
E X A M E N  D E L F  ·  B 1 – B 2

Conectores para brillar en el DELF
Los conectores que suben tu nota en la producción oral y escrita, clasificados por función.

POR QUÉ IMPORTAN TANTO EN EL EXAMEN

La rúbrica del DELF B1/B2 evalúa la cohérence et cohésion: usar bien 8–10 conectores variados

marca la diferencia entre un aprobado justo y una buena nota.

Ordenar las ideas

FRANCÉS ESPAÑOL EJEMPLO

tout d'abord en primer lugar Tout d'abord, définissons le problème.

ensuite / puis después / luego Ensuite, je parlerai des causes.

enfin por último Enfin, je donnerai mon avis.

Añadir un argumento

FRANCÉS ESPAÑOL EJEMPLO

de plus además De plus, c'est économique.

en outre ✒️ asimismo En outre, les études le confirment.

par ailleurs por otra parte Par ailleurs, il faut noter que…

non seulement… mais aussi no solo… sino también Non seulement c'est cher, mais aussi inutile.

Oponer / matizar (los que más puntúan)

FRANCÉS ESPAÑOL EJEMPLO

cependant / pourtant sin embargo Cependant, tout n'est pas si simple.

en revanche en cambio En revanche, à la campagne, c'est calme.

néanmoins ✒️ no obstante Néanmoins, il faut rester prudent.

tandis que / alors que mientras que Lui travaille, tandis qu'elle étudie.

malgré + nombre a pesar de Malgré les difficultés, il a réussi.

✒️  = registro más formal, perfecto para la producción escrita del B2.

OJO, FALSO AMIGO

Pourtant = «sin embargo», no «por lo tanto» (eso es donc).
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Causa

FRANCÉS ESPAÑOL EJEMPLO

car pues / porque Je reste, car il pleut.

puisque ya que Puisque tu insistes, d'accord.

étant donné que ✒️ dado que Étant donné que les prix montent…

grâce à (+) / à cause de (–) gracias a / por culpa de Grâce à toi, j'ai réussi.

Consecuencia

FRANCÉS ESPAÑOL EJEMPLO

donc por lo tanto Je pense, donc je suis.

c'est pourquoi por eso C'est pourquoi je suis contre.

par conséquent ✒️ en consecuencia Par conséquent, il faut agir.

du coup 🗣️ así que (coloquial) Du coup, on a annulé.

Ilustrar y opinar

FRANCÉS ESPAÑOL EJEMPLO

par exemple / notamment por ejemplo / en particular Notamment dans les grandes villes.

à mon avis / selon moi en mi opinión À mon avis, c'est une erreur.

il me semble que me parece que Il me semble que c'est excessif.

en ce qui concerne en cuanto a En ce qui concerne le budget…

Concluir

FRANCÉS ESPAÑOL EJEMPLO

en conclusion / pour conclure en conclusión Pour conclure, je dirais que…

en somme / en bref en resumen En somme, tout dépend du contexte.

LOS 3 CONSEJOS DE EXAMINADORA

1. Varía: no repitas «et puis» cinco veces. 2. «Du coup» solo en el oral; en el escrito, «par

conséquent». 3. Tu esqueleto: tout d'abord → de plus → cependant → pour conclure.

¿PREPARAS EL DELF B1 O B2?

Preparación DELF B1/B2 con profesora nativa → parlonsfle.com · Test de nivel gratis.
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